AB ,,KLAIPEDQS NAFTA® BENDROSIOS,
PRODUKTO CIVILINES ATSAKOMYBES IR
CIVILINES ATSAKOMYBES UZ ZALA GAMTAI
DRAUDIMO SUTARTIS prie draudimo liudijimo
TIA Nr. 513389213

1. DRAUDEJAS

AB ,Klaipedos nafta*

|mones kodas: 110648893
Buveines adresas: Buriy g. 19,
LT-91003 Klaipeda, Lietuva

Atsi2velgiant j kitas Sios Draudimo Sutarties
nuostatas, draudimo apsauga idple€iama ir taip pat
suteikiama:

1.1. Draudeéjo praSymu bet kuriai $aliai, kuri sudaro
sutartj su Draudeju Apdraustos Veiklos tikslais, bet
tik ta apimtimi, kuria pagal tokig sutart;
reikalaujama suteikti tokig draudimo apsauga;

1.2. Draudéjo darbuotojams ju profesines
kompetencijos ribose, uz jy atsakomybe, kylancig
i Apdraustos Veiklos vykdymo, taip pat bet kurio
asmens, apdraudziamo pagal &j punkta,
asmeniniams atstovams arba turto paveldétojams,
del tokiems asmenims kylancios atsakomybeés;

1.3. Draudejo pradymu bet kuriam asmeniui arba
imonei uz jy atsakomybe, kylancia i§ sutarties del
darbuotojy nuomos paslaugy teikimo Draudejui,

visada su sglyga, kad visi tokie asmenys arba
8alys turi laikytis, vykdyti ir vadovautis Sio
Draudimo liudijimo terminais, Sglygomis ir
ISimtimis, taip, kaip Draudejas.

AB "KLAIPEDOS
N sazis Jlb T Dg‘?/os

IMAS

THE AGREEMENT OF KLAIPEDOS NAFTA, AB
GENERAL, PRODUCT CIVIL LIABILITY AND
CIVIL LIABILITY FOR DAMAGE TO NATURE fo
insurance policy TIA No. 513389213

INSURED

Klaipedos Nafta, AB

Company code: 110648893
Registered office address: Buriy str. 19,
LT-91003 Klaipéda, Lithuania

Subject to ofher provisions of this Insurance
Agreement, the coverage granted extends fo:

1.1. at the request of the Insured, any party who
enters info an agreement with the Insured for any
purpose of the Business, but only fo the extent
required by such agreement to grant such
coverage;

1.2. employees of the Insured in their business
capacily for their liabllity arising out of the
performance of the Business, as well as personal
representatives or successors of the estate of any
person indemnified by reason of this Paragraph in
respect of liability incurred by such persons;

1.3. at the request of the Insured, any person or
firm for their liability arising out of the performance
of a confract o provide employee lease services fo
the Insured;

provided always that all such persons or parties
shall observe, fulfil and be subject to the ferms,
Conditions and Exclusions of this Policy as though
they were the Insured.



2. DRAUDIMO LAIKOTARPIS

Nuo 2018 m. lapkrigio 15 d. 00:00 Lietuvos laiku iki
2019 m. lapkri¢io 14 d. 24:00 Lietuvos laiku.

Draudimo Sutartis sudaroma 12 ménesiy
laikotarpiui.

Salims tarpusavyje radtu susitarus, Draudimo
Sutartis gali bati pratesta panasiomis saglygomis,
vieng kartg ne ilgesniam kaip 12 ménesiy
laikotarpiui. Visi atsakomybes limitai ir sublimitai
pratgstam laikotarpiui bus taikomi kaip naujai
Draudimo Sutaréiai (t.y. skai¢iuojami atskirai nuo
pratesimo jsigaliojimo momento).

Panasios draudimo sglygos Siuo atveju bus
suprantamos kaip:

Draudimo jmoka antriesiems Draudimo laikotarpio
metams (jei bity) bus apskai€iuojama draudimo
jmoka (kokia pateikfa Draudiko galutiniame
pasililyme del pirmyjy Draudimo laikotarpio mety)
padalinus i§ Prognozuojamos Apdraustos Veiklos
apyvartos pirmaisiais Draudimo laikotarpio metais
(t.y. 107 000 000 EUR) ir rezultatg padauginus i&
Prognozuojamos Apdraustos Veiklos apyvartos
Draudimo laikotarpio atitinkamiems metams.

Prognozuojama Apdraustos Veiklos apyvarta per
antruosius Draudimo laikotarpio metus (jei baty)
bus saZiningai apskaitiuota Draudéjo ir grindziama
praejusiy mety apyvarta bei pakoreguota pagal
turimg informacijg. Metineés Apdraustos Veiklos
apyvartos pokytis, lyginant su ankstesniais metais,
bet kokiu atveju nevir§ys 50%.

INSURANCE PERIOD

From: 15 November 2018 00:00 Lithuanian Time fo
14 November 2018, 24:00 Lithuanian Time.

Term of the Insurance Agreement shall be 12
months.

Upon mutual written consent of the parties, the
Insurance Agreement may be prolonged at similar
conditions one time for up to 12 months period. All
coverage limits and sublimits shall be applied to
the prolonged period as fo new Insurance
Agreement (i.e. calculated separately from the
entry info force of such prolongation).

“Simifar conditions” in this case shalf be
understood as:

Insurance premium for the second year of the
Period of Insurance (if any) shall be calculated by
dividing the insurance premium (as provided in the
final offer of the Insurer for the first year of the
Period of Insurance) by the Estimafed Business
Turnover for the first year of the Period of
Insurance (i.e. EUR 107,000,000), and muiltiplying
the result by Estimated Business furnover for the
respective year of the Period of Insurance.

Estimated Business turnover for the second year of
the Period of Insurance (if any) shall be bona fide
calcufated by the Insured based on turnover of the
previous year and adjusted according to available
information. Change of the Annual Business
Turnover, in comparison to the previous year, in
any case shalf not exceed 50%.



3. DRAUDIMO OBJEKTAS

3.1. | DALIS — BENDROJI CIVILINE
ATSAKOMYBE

3.1.1. | DALIS - ZALOS ATLYGINIMAS

Pagal $ig Dalj Draudéjas apdraudziamas nuo
atsakomybes atlyginti nuostolius pagal tregiosios
Salies reikalavimg ir (arba) kylanti i$ tokio
reikalavimo, pirmg kartg rastu pateikto per
Draudimo laikotarpj ar I3plestinj pranegimo terming
det Suzalojimo ir (arba) Zalos, padarytos per
Draudimo laikotarpj, apie kurj Draudéjas informavo
Draudika per Draudimo laikotarpj arba I&plestinj
pranesimo termina, kai Draudejas yra teisiskai
atsakingas uZ tokj Suzalojimg ir (arba) Zalg pagal
galiojandius jstatymus, i§skyrus:
- atsakomybe uZ Tarsg;
- atsakomybe, susijusia su bet kuriuo Produktu.
Siame punkte minimo tregiosios Salies reikalavimo
pateikimo data yra laikomas ankstesnis i% 3iy laiko
momenty:
a. laiko momentas kai Draudéjas gauna pirma
%as‘.tiékq reikalavima atlyginti Suzalojimg ir (arba)
ala,
b. laiko momentas kai Draudéjas pranesa Draudikui
apie jvykusj Suzalojimg ir (arba) Zala, arba apie
gplinkybes, i$ kuriy gali kiiti SuZalojimas ir (arba)
ala.

3.1.2. | DALIS - ISIMTYS
Pagal $ig Dalj neapdraudziama atsakomybeé, kuri:

3.1.2.1. kyla i§ bet kurios Draudgjo ar jo vardu

turimos, valdomos ar naudojamos transporto

priemones ar priekabos, idskyrus atsakomybe, kuri:

- atsiranda del bet kokio jrankio ar jrenginio, kuris
yra bet kokios transporto priemonés ar
priekabos dalis, yra prie jy pritvirtintas ar
naudojamas kartu su jomis;

- atsiranda uz automobiliy vaZiuojamosios dalies
riby bet kokios transporto priemonés ar
priekabos pakrovimo arba idkrovimo metu;

taCiau jokiais atvejais nuostoliai neatlyginami pagal

atsakomybe, kuri turi bati privalomai apdrausta
pagal jstatymus, arba uz kurig yra atsakinga
valdzZios ar kita institucija;

3.1.2.2. kyla i§ bet kokios Draudgéjo ar jo vardu
turimos, valdomos ar naudojamos oro arba
vandens transporto priemonés ar transporto
priemonés su oro pagalve;

3.1.2.3. atsirado dél iki Draudimo Sutarties
isigaliojimo buvusiy ir Draudejui Zinomy statiniy,
patalpy, jrengimy, teritorijos defekty, del kuriy 3io
turto eksploatacija negalejo biti tesiama, kai del iy
defekty kilo Suzalojimas ir (arba) Zala.

3.2. 1l DALIS — ATSAKOMYBE UZ UZTERSIMA
3.2.1. 11 DALIS — NUOSTOLIU ATLYGINIMAS

THE INSURANCE OBJECT
3.1. SECTION [ — PUBLIC LIABILITY

3.1.1. SECTION | — INDEMNITY

The Insured is indemnified by this Section for
and/or arising out of third party claim first made in
writing during the Period of Insurance or Extended
Reporting Period for Injury and/or Damage
oceurring during the Period of Insurance and
notified to the Insurer during the Period of
Insurance or Extended Reporting Period, when the
Insured is legally liable for such Injury and/or
Damage under the governing laws, but not against
liability arising out of:

- Pollution;

- orin connection with any Product.

A third party claim referred to in this paragraph shall
be deemed to be made af the earfiest of the
following points in fime:

a. the point in time when the Insured receives the
first written claim for compensation of injury and (or)
Damage,

b. the point in time when the Insured notifies the
Insurer of the occurrence of an Injury and (or)
Damage, or the existence of circumstances that
may resuit in an Injury and {or) Damage.

3.1.2. SECTION | - EXCLUSIONS
This Section does not cover liability:

3.1.2.1. arising out of the ownership, possession or

use of any motor vehicle or trailer by or on behalf of

the Insured, other than liability:

- caused by the use of any tool or plant forming
part of or attached to or used in connection with
any motor vehicle or trailer;

- arnising beyond the limits of any carriageway or
thoroughfare caused by the loading or
unloading of any moftor vehicle or traifer;

provided always that no coverage is granted

against liability compulsorily insurable by legisiation
or for which the govemment or other authority has
accepted responsibility;

3.1.2.2. arising out of the ownership, possession or
use by or on behalf of the Insured of any aircraft,
waltercraft or hovercraft;

3.1.2.3. caused by defects of buildings, premises,
equipment, territory that existed and were known fo
the Insured before inception of the Insurance
Agreement and due to which operation of this
property could not be continued.

3.2. SECTION 1i — POLLUTION LIABILITY

3.2.1. SECTION Il — INDEMNITY



Pagal 8ig Dalj Draudegjas apdraudziamas nuo
atsakomybeés atlyginti nuostolius pagal tregiosios
Salies reikalavima ir (arba)} kylanti i tokio
reikalavimo, pirmg kartg rastu pateikto per
Draudimo laikotarpj ar [8pléstinj pranesimo terming
del su UZterSimu susijusio Suzalojima ir (arba)
Zalos, padarytos per Draudimo laikotarpj, apie kurj
Draudejas informavo Draudika per Draudimo
laikotarpj arba I3plestinj prane§imo terming, kai
Draudéjas yra teisidkai atsakingas uz tok|
Suzalojimg ir (arba) Zala pagal galiojandius
jstatymus, bet tik jei jvykdomos toliau i$destytos
salygos:

3.2.1.1. UZter8imas atsirado tiesiogiai del staigaus,
konkretaus ir identifikuojame jvykio, jvykusio per
Draudimo laikotarpj ir Galiojimo Teritorijoje;

3.2.1.2. Draudéjas arba atsakingos institucijos zalg
aplinkai pastebéjo per 8 ménesius nuo jos
atsiradimo pradzios;

3.2.1.3. reikalavimas atlyginti Zalg Draudéjui
pateikiamas ar pagal Sio skyriaus paskutinj
paragrafg pranesimas yra pateikiamas per
Draudimo laikotarpj ar per i$pléstinj pranesimo
terming.

Taip pat patvirtinama ir susitariama, kad i Dalis
taikoma toliau nurodytam UzterSimui ir susijusiai
Zalai (iSlaidoms):

a. 18laidoms, patirtoms siekiant isvengti neigiamy
pasekmiy arba jas sudvelninti;

b. Prevenciniy priemoniy I$laidoms, kurias patiria
arba uZ kurias yra atsakingas Draudejas;

c. I8laidoms, kurias patiria arba uz kurias yra
atsakingas Draudéjas, iSveZant, i$valant, Zalinant ar
sunaikinant bet kurj objekta, daiktg, nuclauzas ir
atliekas, uzterstg grunta ir vandenj, kitas aik&teles ir
aplinkos atkiirimo iki jy pradines bliklés islaidas;

d. Suzalojimui ir Zalai;

e. Aplinkai padarytai Zalai, uz kurig Draudéjas yra
teisiSkai atsakingas, jskaitant Zalg, jvertinta ir
apskaiciuotg pagal valstybes institucijy naudojamas
metodikas. Draudimo apsauga dél pagal valstybes
institucijy naudojamas metodikas apskai¢iuojamos
Zalos aplinkai atlyginimo turi apimti tiek tregiyjy
asmeny, tiek ir Draudejo valdomas teritorijas
(2emés sklypus) bei jose esandius aplinkos
elementus. Draudimo i$mokos suma pagal
valstybes instituciju naudojamas metodikas
apskaiCiuojamos Zalos aplinkai atlyginimui yra
ribojama 1 000 000 EUR vienam draudziamajam
ivykiui ir i§ viso pagal Draudimo Sutart]

f. Zalai vamzdziams, kolektoriams, vandens valymo
ir panasiems jrenginiams (kurie nepriklauso

The Insured is indemnified by this Section for
and/or arising ouf of third parly claim first made in
writing during the Period of Insurance or Extended
Reporting Period for Injury andfor Damage
occurring during the Period of Insurance and
notified to the Insurer during the Period of
Insurance or Extended Reporting Period, and
arising out of Pollution, when the Insured is legally
liable for such Injury and/or Damage under the
governing faws, but only if the following conditions
are complied with:

3.2.1.1 the Pollution was the direct resulf of a
sudden, specific and idenlifiable event occurring
during the Period of Insurance and within the
Territory;

3.2.1.2 damage fo the environment was noticed by
the Insured or responsible institutions within 6
months period from the beginning of its occurrence;

3.2.1.3 claim for damages is brought to the Insured
or notification is provided according the last
paragraph of this Section during Period of
Insurance or Extended Reporting Period.

It is also agreed and understood thal this Section
shall cover Pollution and related damage
{expenses), as listed below:

a. Expenses incurred in order fo avoid or mitigate
negative consequences;

b. Expenses for preventive measures, that are
incurred by or under the responsibility of the
Insured;

¢. Expenses, incurred by or under responsibility of
the Insured, for removal, cleanup, disposal or
destruction of any object, item, debris and residues,
contaminated soil and water, other expenses for
resforation of the site and environment to their
original condition;

d. Infury and Damage;

e. Environmental damage, for which the Insured is
legally liable, including damage, estimated and
calculated according to methodology used by State
Institutions. Insurance coverage in respect of
environmental damage, calculated according to
methodology tsed by State Institutions, shall
include territories (sites) controlled either by third
parties or by the Insured, and elements of the
environment they contain. Limit of Indemnity as per
this Clause shall be EUR 1,000,000 per occurrence
and in the aggregale as per Insurance Agreement.

f. Damage to pipelines, manifolds, water treatment
and similar instalfations (not under ownership of the
Insured) as a result of contamination through such



Draudajui) del uzters§imo per tokius vamzdzius,
kolektorius, vandens valymo ir panasius jrenginius;

g. I8laidoms, patirtoms siekiant isvengti reikalavimo
atlyginti Zala, arba jj atmesti ar sumazinti jo apimtj,
ginant Draudéjo interesus draudziamojo jvykio
atveju (jskaitant teisiniy paslaugy i$laidas,
teisininky, bylingjimosi ir kitas teisinés gynybos
islaidas).

Siame punkte minimo tretiosios Salies reikalavimo

pateikimo data yra laikornas ankstesnis i$ $iy laiko

momenty:

a. laiko momentas kai Draudéjas gauna pirmg

rzaétiéka reikalavimg atlyginti Suzalojimg ir (arba)
alg,

b. laiko momentas kai Draudeéjas pranesa Draudikui

apie jvykusj Suzalojima ir (arba) Zalg, arba apie

gplinkybes, i$ kuriy gali kilti Suzalojimas ir (arba)
ala.

3.2.2. 1| DALIS - ISIMTYS

Siai Daliai taikomos | dalies 3.1.2 punkte ir Il dalies
3.3.2. punkte nurodytos I$imtys; ji taip pat neapima
atsakomybes uz ir (arba) kylangios i§:

3.2.2.1. Zalos patalpoms, kurios priklauso
Draudeju;

3.2.2.2. Zalos zemei arba vandeniui bet kokios
Zemes ar patalpy, priklausang&iy Draudéijui, ribose
arba Zemiau juy, iSskyrus 3.2.1.3. e punkte
nurodytus atvejus.

3.2.2.3. Leto, laipsnigko arba testinio vibracijos,
triuksmo, Silumos, kvapo, 8viesos, diimy, suodziy,
dulkiy, gary, dujy ar skys&iy poveikio sukeltos Zalos
ir (arba) SuZalojimo.

3.3. lll DALIS - ATSAKOMYBE UZ PRODUKTUS

3.3.1. il DALIS — ZALOS ATLYGINIMAS

Pagal 8ig Dalj Draudejas apdraudZiamas nuo
atsakomybes atlyginti nuostolius pagal treiosios
$alies reikalavima ir {(arba) kylanti i% tokio
reikalavimo, pirmg kartg radtu pateikto per
Draudimo laikotarpj ar I$plestinj pranesimo terming
del SuZalojimo ir (arba) Zalos, padarytos per
Draudimo laikotarpj, apie kurj Draudéjas informavo
Draudikg per Draudimo laikotarpj arba I$plestinj
pranesimo terming, kai Draudéjas yra teisiskai
atsakingas uz tokj Suzalojimg ir (arba) Zalg pagal
galiojanCius jstatymus, bet tik del atsakomybes,
kKylancios i$ bet kurio Produkto ar susijusios su juo,
iSskyrus atsakomybe, kylanéig del Uztersimo.

Siame punkte minimo treciosios $alies reikalavimo
pateikimo data yra latkomas ankstesnis i iy laiko
momenty:

pipelines, manifolds, wafer treatment and similar
installations;

g. Expenses incurred in order to avoid, reject the
claim or mitigate its volume, when defending
interests of the Insured in respect of the insured
event {including costs of legal services, lawyers,
litigation and other legal defence costs).

A third party claim referred to in this paragraph shalf
be deemed fo be made at the earliest of the
folfowing points in time:

a. the point in time when the Insured receives the
first written cfaim for compensation of Injury and (or)
Damage,

b. the point in time when the Insured notifies the
Insurer of the occurrence of an Injury and (or)
Damage, or the existence of circumstances that
may result in an Injury and (or) Damage.

3.2.2. SECTION Il - EXCLUSIONS

This Secfion is subject fo the Exclusions of Section
{ Paragraph 3.1.2 and Section lil Paragraph 3.3.2.,
and also does not cover liability for and/or arising
out of:

3.2.2.1 Damage fo premises owned by the Insured;

3.2.2.2 Damage to fand or water within or below the
boundaries of any fand or premises owned by the
Insured, except for the cases as stated in
paragraph 3.2.1.3 e.

3.2.2.3. Injury and (or) Damage caused by a slow,
gradual or conlinuous impact of vibration, noise,
heat, smeli, light, smoke, soot, dust, steam, gas or
liquid.

3.3. SECTION it — PRODUCTS LIABILITY

3.3.1. SECTION Hi — INDEMNITY

The Insured is indemnified by this Section for
and/or arising out of third party claim first made in
writing during the Period of Insurance or Extended
Reporting Period for Injury and/or Damage
occurring during the Period of Insurance and
notified to the Insurer during the Period of
Insurance or Extended Reporting Period, when the
Insured is legally liable for such Injury and/or
Damage under the governing laws, but only against
liability arising out of or in connection with any
Product and not against liability arising out of
Pollution.

A third party claim referred fo in this paragraph shall
be deemed fo be made at the eatliest of the
following points in time:



a. laiko momentas kai Draudgjas gauna pirmag

rzaétiéka reikalavima atlyginti SuZalojima ir (arba)
ala,

b. laiko momentas kai Draudejas prane3a Draudikui

apie jvykusj SuZalojima ir (arba) Zala, arba apie

;plinkybes, i§ kuriy gali kilti Suzalojimas ir (arba)
ala.

3.3.2. 1l DALIS - ISIMTYS
Pagal $ig Dalj neapdraudiama atsakomybe:

3.3.2.1. uz Zalg bet kokiam Produktui ar jo daliai ir
(arba) kylanti dél Zalos bet kokiam Produktui ar jo
daliai;

3.3.2.2, vz i8laidas, patirtas remontuojant,
atnaujinant, modifikuojant ar pakeiciant bet kokj
Produktg ar jo dalj ir (arba) bet kurj su tokio
remonto, atnaujinimo, modifikavimo ar pakeitimo
poreikiu susijusj finansinj nuostolj;

3.3.2.3. kylanti i§ Produkto ar jo dalies at$aukimo,
kai Produkta at8aukia Draudejas;

3.3.2.4. kylanti i$ bet kokio Produkto ar jo dalies,
kuris(i), Draudejui apie tai Zinant, turi biti
integruotas(a) j bet kokio orlaivio struktira,
mechanizmus ar valdymo prietaisus. Tadiau salys
supranta ir susitaria, kad $io punkto nuostatos
netaikomos dél tre¢iosioms 4alims priklausanéio
aviacinio kuro, kurj priima, perkrauna ir saugo
Draudéjas.

3.4, BENDROSIOS ISIMTYS, TAIKOMOS VISOMS
DALIMS

Sis Draudimo fiudijimas neapima atsakomybés:

3.4.1. kuri kyla del to, kad Draudgjo techniniai arba
administracijos vadovai apgalvotai, sgmoningai ar
tycia nesiima reikiamy priemoniy, kad bity iSvengta
Suzalojimo arba Zalos;

3.4.2. uz Suzalojimg ir (arba) susijusios su
SuZalojimu, kurj patiria bet kuris asmuo, dirbantis
Draudejui pagal darbo sutartj, stazuotes sutart],
arba tik darbo paslaugy teikimo sutartj, tokios
sutarties vykdymo metu;

3.4.3. kuri kyla del jsipareigojimo moketi
delspinigius, baudas arba jsipareigojimy jvykdymo
garantijas, jei nejrodoma, kad atsakomybe kilty net
ir nesant tokiy sipareigojimy ar garantijy;

3.4.4. kuri yra tiesiogiai ar netiesiogiai susijusi su
Karu, invazija, uzsienio priey veiksmais, priesiskais
veiksmais (neatsizvelgiant j tai, ar karas yra
paskelbtas ar ne), pilietiniu karu, sukilimu,
revoliucija, mai$tu arba karine ar uzurpuota valdzia,
arba atsiranda kaip viso to pasekmeé;

3.4.5. kurig tiesiogiai ar netiesiogiai sukelia, prie
kurios prisideda, ar kuri atsiranda deél:

a. the point in time when the Insured receives the
first written claim for compensation of Injury and (or)
Damage,

b. the point in time when the Insured notifies the
Insurer of the occurrence of an Injury and (or)
Damage, or the existence of circumstances that
may result in an Injury and (or} Damage.

3.3.2. SECTION lll ~ EXCLUSIONS
This Section does not cover liability:

3.3.2.1 for and/or arising out of Damage to any
Product or part thereof:

3.3.2.2 for costs incurred in the repair,
reconditioning, modification or replacement of any
Product or part thereof and/or any financial loss
consequent upon the necessity for such repair,
reconditioning, modification or replacement:

3.3.2.3 arising out of the recall of the Product or
part thereof, when the Product is recalled by the
Insured;

3.3.2.4 arising out of any Product or part thereof
which with the Insured’s knowledge is intended lo
be incorporated into the structure, machinery or
controls of any aircraft. However, it is agreed and
understood that provisions of this Paragraph shalf
not apply in respect of the aviation fuel that is being
or has been transhipped, foaded and stored by the
Insured.

3.4. GENERAL EXCLUSIONS APPLICABLE TO
ALL SECTIONS

This Policy does not cover liability:

3.4.1. arising out of the deliberate, conscious or
infentional disregard by the Insured’s technical or
administrative management of the need fo take
reasonable steps to prevent Injury or Damage;

3.4.2. or and/or arising out of Injury to any person
under a contract of employment or apprenticeship
with or the provision of labour only services to the
Insured where such Injury arises out of the
execution of such contract;

3.4.3. arising out of liquidated damages clauses,
penally clauses or performance warranties unless
proven that liability would have attached in the
absence of such clauses or warranlies;

3.4.4. directly or indirectly occasioned by happening
through or in consequence of war, invasion, act of
foreign enemy, hostilities (whether war be declared
or not), civil war, rebellion, revolution insurrection or
military or usurped power:

3.4.5. directly or indirectly caused by or contributed
to by or arising from:



3.4.5.1. branduolinio kuro ar kitokiy branduoliniy
atlieky ar branduolinio kuro deginimo sukeitos
jonizuojanciosios spinduliuctes ar radioaktyviosios
tarsos;

3.4.5.2. bet kokio sprogstamojo branduolinio jtaiso
ar jo branduolinio komponento radioaktyviyjy,
toksiniy ar kity kenksmingy savybiy;

3.4.6. dél idskaitos sumos, taikomos kiekvienai
pirmos pretenzijos sumai ar kiekvienai pirmai
grupes pretenzijy, kylanéiy del tos pacios
priezasties, sumai;

3.4.7. i8skyrus jei ai$kiai numatyta kitaip, uz
baudZiamojo ar pamokomojo pobiidZio priteistas
sumas ar nuostolius baudy, delspinigiy, priteisty
padidinty kompensacijy, nuostoliy atlyginimo,
nuostoliy sunkinanéiomis aplinkybémis, ar bet kuria
kita forma;

3.4.8. uz Suzalojima ir (arba) Zalg Susijusiems
asmenims;

3.4.9. dél bet kokios Zalos susijusios su teroristiniu
aktu ar jo prevencija;

Teroristiniu aktu laikomas bet kurio asmens ar
grupes(-iy) asmeny, veikianéiy savarankiskai, ar
bet kokios organizacijos(-y), ar vyriausybés(-iy)
vardu, ar susijusiy su jomis, jégos ar prievartos
panaudojimas irfarba grasinimas tai padaryti del
politiniy, religiniy, ideologiniy ar etniniy tiksly ir
prie2aséiy, jskaitant pastangas daryti jtaka bet
kuriai vyriausybei irfarba jbauginti visuomene ar bet
kurig visuomenés dalj;

3.4.10. susijusios su asbesto arba pusfabrikagiy,
gaminiy ar kity medziagy, kuriy sudétyje yra
asbesto, laikymu, naudojimu, transportavimu,
salinimu, gamyba;

3.4.11. dél arba tiesiogiai ar netiesiogiai susijusios
su Polychlorinated Biphenyls, Aldrin, Chlordane,
DDT, Diedrin, Poly-chlorinated Dibenzo-p-Dioxins ir
Furans, Endrin, Hexachlorbenzene, Heptachlor,
Mirex, Toxaphene, Ureaformaldehyde, PCB arba
DES, hormoniniais kontraceptikais, tabaku ir tabako
produktais, krauju ir kraujo produktais;

3.4.12. del projektavimo, konsultavimo ar kity
profesiniy paslaugy teikimo. Tadiau §i i§imtis
netaikoma Produkto civilinés atsakomybes
draudimo atveju, kai auk$éiau Siame punkte
pamineta veikla yra vykdoma paties Draudgjo ir yra
neatskiriama Produkto dalis;

3.4.13. tais atvejais, kai tretieji asmenys reikalauja
atlyginti Zalg, remdamiesi sutaréiy ar susitarimy
nuostatomis, kiek tos nuostatos savo apimtimi
virsija galiojanéiy civiling atsakomybe reguliucjanciy
jstatymuy reikalavimus;

3.4.14. susijusios su Draudejui pateiktais
reikalavimais sumoketi palGikanas (kitas nei del
velavimo atlyginti tre€iyjy asmeny nuostolius);

3.4.5.1. ionising radiations or contamination by
radioactivity from any nuclear fuel or from any
nuclear waste from the combustion of nuclear fuel:

3.4.5.2. the radioactive toxic explosive or other
hazardous properties of any explosive nuclear
assembly or nuclear component thereof:

3.4.6. for the Excess in respect of the first amount
of each claim or the first amount of series of claims
arising out of one originating cause;

3.4.7. save as expressly indicated otherwise, for
awards or damages of a punitive or exemplary
nature whether in the form of fines, penalties,
multiplication of compensation awards or damages
or aggravated damages or in any other form
whatsoever;

3.4.8. for Injury and/or Damage to the Associafed
Persons;

3.4.9. for any damage related fo an act of terror or
its prevention;

An act of terror is use of force or violence by any
person or a group(s) of persons, acting
independently or in the name of any organisation(s)
or government(s) or refated therefo, and/or a threat
to do so for political, religious, ideological or
ethnical reasons and purposes, including efforts to
exercise influence on any government and/or
intimidate the sociely or any part of the society;

3.4.10. related to storage, use, transportation,
removal, production of asbestos or semi-products,
products or other materials containing asbestos;

3.4.11. directly or indirectly related to
Polychlorinated Biphenyls, Aldrin, Chiordane, DDT,
Diedrin, Poly-chiorinated Dibenzo-p-Dioxins and
Furans, Endrin, Hexachlorbenzene, Heptachlor,
Mirex, Toxaphene, Ureaformaldehyde, PCB or
DES, hormonal confraceptives, fobacco and
fobacco products, biood and blood products;

3.4.12. for provision of designing, consuitancy or
other professional services. However, this exclusion
does not apply in case of the Product liability
insurance, when the activities mentioned in this
clause above are carried out by the Insured itself
and are an integral part of the Product;

3.4.13. in cases when third parties claim damages
referring to provisions of contracts or agreements fo
the extent the scope of such provisions goes
beyond the requirements of applicable laws
regulating civil liability,

3.4.14. related to claims made fo the Insured to pay
interest (other than interest refated to late
settiernent of third parly claims);



3.4.15. susijusios su arba kylantios (tiesiogiai arba
netiesiogiai) del spongiforminés encefalopatijos
{kempinliges);

3.4.16. susijusios su arba kylanéios (tiesiogiai arba
netiesiogiai) dél hepatito viruso, ZIV viruso ar (ir)
AIDS;

3.4.17. del genetiskai modifikuoty organizmy;
3.4.18. del elektromagnetiniy lauky poveikio;

3.4.19. def asmens jzeidimo, garbés ir crumo,
juridinio asmens reputacijos Zeminimo, teisés j
privaty gyvenima ir jo slaptumg pazeidimo;

3.4.20. del Zalos duomenims ir programinei jrangai,
taciau iSskyrus tokiy dokumenty, duomeny,
programines jrangos fizinio atkirimo i§ kopijy
kastus bei informacijos laikmenas;

3.4.21. del Zalos, kurios tiesioging ar netiesiogine
priezastis yra nelegalus informaciniy sistemy
blokavimas ar jy operacijy trukdymas (kibernetine
ataka);

3.4.22. dél Draudéjo, nukentéjusiyjy trediyjy
asmeny ar bet kurio i$ jy pavedimu veikiangiy
asmeny veiksmy (veikimo ar neveikimo), kuriais
paZeidziamos bet kokios Jungtiniy Tauty
rezoliucijos del taikomy sankcijy, draudimy irfar
apribojimy, arba Europos Sajungos, Jungtinés
Karalystés ar Jungtiniy Amerikos Valstijy
prekybines ar ekonominés sankcijos, jstatymy ar
kity teises akty nuostatos;

3.4.23. del sprogmeny, fejerverky, ginkly,
amunicijos gamybos, naudojimo, valdymo,
saugojimo ar kitokio disponavimo Siomis
medZiagomis;

3.4.24. del veiklos, kuriai vykdyti Draudéjas neturi
reikalingos licencijos, leidimo ar kito panagaus
pobidzio dokumento;

3.4.25. Sia Draudimo Sutartimi taip pat
neapdraudziama:

3.4.25 1. Vadowy civiling atsakomybeé (ang|.
Directors and Officers Liability);

3.4.25.2. Atvejai, kuomet Draudéjui pareigkiamas
reikalavimas atlyginti zalg, kurig Draudéjas privalo
atlyginti pagal nelaimingy atsitikimy darbe ar
susirgimy profesine liga pagal darbuotojy sauga
reguliuojandius Lietuvos Respublikos teises aktus
(darbdavio civiliné atsakomybe);

3.4.25.3. Paties Draudejo nuostoliai ar iglaidos,
patirtos taisant Apdraustos Veiklos rezultatg ir/ar i§
naujo atliekant blogai padarytg darba.

3.5. DRAUDIMO SUMOS
SUMS INSURED

3.4.15. related to or arising from (directly or
indirectly) spongiform encephalopathy (mad cow
desease);

3.4.16. related to or arising from (directly or
indirectly} hepatitis virus, HIV and/or AIDS;

3.4.17. related fo genetically modified organisms;
3.4.18. related impact of elecfromagnetic fields;

3.4.19. for personal offence, encroachment upon
honour and dignity, reputation of legal enfity,
violation of the right fo private life and its secrecy;

3.4.20. for damage to data and software, but except
for the costs of physical restoration of such
documents, data, software from backups and
information storage media;

3.4.21. for damage directly or indirectly caused by
iffegal blocking of information systems or disruption
of their operafions {cyber attack),

3.4.22. for actions (acts or omissions) of the
Insured, aggrieved third parties or persons acting
upon instruction of any of them, which are in
violation of any resolutions of the United Nations on
imposed sanctions, prohibitions and/or restrictions,
or trade or economic sanctions, provisions of laws
or other legal acts of the European Union, the
United Kingdom or the United States of America;

3.4.23. for production, use , management, storage
of explosives, fireworks, weapons, ammunition or
other disposal of such materials;

3.4.24. for activities, for which the Insured does nof
have the necessary license, permit or another
simifar document;

3.4.25. This Insurance Agreement also does not
cover,
3.4.25.1. Directors and Officers Liability;

3.4.25.2. Cases when a claim is made to the
Insured to compensate for damage that the Insured
must compensate according to legal acts of the
Republic of Lithuania regulating safety of
employees because of accidents at work or getting
an occupational disease (the employer's civil
liability);

3.4.25.3. Damages or expenses of the Insured
incurred by correcting the resuit of the Business
and/or re-doing poorly done work.



Eil. | Draudimo objektas Draudimo suma vienam draudZiamajam
Nr. | Insurance Object jvykiui ir i$ viso pagal draudimo sutart]
No. Sum Insured per occurrence and in the
aggregate as per Insurance Agreement
1. I dalis — bendroji civiliné atsakomybé 10 000 000 EUR
Section | — Public Liability
2. Il dalis — atsakomybe uz uZter8ima 3 000 000 EUR
Section Il — Pollution Liability
3. It dalis — atsakomybe uz produktus 10 000 000 EUR
Section 11l — Products Liability
4, Civilings atsakomybeés, kilusios d¢| grynai finansines 1 500 000 EUR
Zalos, draudimas
Insurance of Liability for Pure Financial Loss
5. Zala aplinkai, apskai&iuojama pagal valstybés 1 000 000 EUR
institucijy naudojamas metodikas
Environmental damage, calculated according to
methodology used by State Institutions
8. Civilines atsakomybes del Zalos patikétam turtui 500 000 EUR
draudimas
Insurance of Liability for Property under care, custody
and control
7. Civilines atsakomybeés u2 nuostolius ar Zalas del 300 000 EUR
savaeigiy darbo masiny naudojimo draudimas
Insurance of Liability for losses or damages, arising out
of use and management of self-propelfed work
machines
8. Civilines atsakomybes uz kontrahenty sukeltg 2alg 1 000 000 EUR
draudimas
Insurance of Liability for damage, made by Insured’s
covenantees
9, Bendra maksimali draudimo idmoky suma vienam 10 000 000 EUR
draudZiamajam jvykiui ir i§ viso pagal draudimo sutartj,
visiems 1 — 8 punktuose i§vardintiems draudimo
objektams
Total limit of Liability per occurrence and in the
aggregate as per Insurance Agreement, in respect of
all subject matters insured, named in ifems 1 — 8 above

3.8. ISSKAITOS (FRANSIZES)
DEDUCTIBLES

50 000 EUR kiekvienam jvykiui, bet 10 000 EUR
kiekvienam jvykiui, susijusiam su SuZalojimu ir

1 000 EUR kiekvienam jvykiui del Zalos treiyjy
aliy turtui, susijusios su Apdrausta Veikla adresais
Baltijos pr. 40, Klaipeda, Konstitucijos pr. 21C, LT-
09306, Vilnius.

Jeigu del vieno jvykio kyla Draudéjo atsakomybe
pagal atskiras apdraustas atsakomybes draudimo
rlsis, kurioms yra taikytinos skirtingos i$skaitos,
tuomet yra taikoma tik viena — didziausioji i%
taikytiny igskaity.

3.7. APDRAUSTA VEIKLA, GALIOJIMO TERITORIJA
BUSINESS, TERRITORY

3.7.1. ApdraudzZiama toliau i$vardinta ir su ja
susijusi veikia (toliau — Apdrausta Veikla):

EUR 50,000 each occurrence, but EUR 10,000
each occurrence in respect of Injury and EUR 1,000
each occurrence in respect of third party property
damage as a result of Business at Baltijos ave. 40,
Klaipeda, Lithuania; Konstitucijos ave. 21C, LT-
09308, Vilnius, Lithuania.

If as a result of the same insured event, the Insured
is legally liable according to more than one insured
Liability fines, to which different deductibles are
appficable, then only one and the biggest
deductible shall be applicable.

3.7.1. The following hereafter listed activities and
activities related thereto (hereinafter — Business)
shall be insured:



3.7.1.1. Veikla, vykdoma adresu Buriy g. 19,
Klaipéda bei greta esanciose Draudéjo valdomose
teritorijose bei objektuose:

- Zalios naftos ir naftos produkty perpylimas i§
geleZinkelio cisterny j tanklaivius;

- Zalios naftos ir naftos produkty priemimas i$
tanklaiviy j gelezinkelio cisternas, talpas ir
auto cisternas, bei i§ gelezinkelio cisterny j
auto cisternas;
naftos produkty maidymas technologiniuose
jrenginiuose ir rezervuaruose, kurio pasekoje
gaunamas kity nustatyty parametry naftos
produktas:

Laikinas 2alios naftos ir naftos produkty
saugojimas (kaupimas);

Naftos produkty likuéiy tvarkymas;

Valymo jrenginiucse surinkty tamsiy naftos
produkty pardavimas;

Naftos produktais uzter$to vandens
priémimas i8 laivy ir valymas;

Laivy Svartavimas;

Naftos produkty kokybes parametry
nustatymas;

Cheminiy priedy jvedimas j naftos produktus;

Laivy aprpinimas kuru ir vandeniu, laivy
jgulos nariy vezimo paslaugos
Nekilnojamojo turte eksploatacija, valdymas,
nuoma;

- Metalo lauzo pardavimas;
Suskystinty gamtiniy dujy (SGD) priemimas
is dujoveziy ir laikinas saugojimas SGD
paskirstymo stotyje;

- SGD perkrovimas j autodujovezZius;

- Tiesioginis SGD bunkeravimas j laivus.

3.7.1.2. Veikla vykdoma adresu Kunéiy k.,
Subatiaus sen., Kupiskio r. sav.

- Laikinas naftos produkiy saugojimas
(kaupimas);

- Naftos produkty kokybés parametry
nustatymas;

- Cheminiy priedy jvedimas j naftos produktus;

- Naftos produkty pakrovimas ir i8krovimas;

- Pledy pasauga;

- Nekilncjamojo turto eksploatacija, valdymas ir
nuoma;

- Metalo lauzo pardavimas.

3.7.1.3. Veikla vykdoma adresais Konstitucijos pr.
21C, LT-09308, Vilnius ir Baltijos pr. 40, Klaipeda:

Nekilnojamojo turto eksploatacija ir valdymas.

3.7.1.4. SGD terminalo veikla:

Draudéjo, kaip Suskystinty gamtiniy dujy (SGD)
terminalo operatoriaus, veikla, platiau apiblOdinta
Naudojimosi Suskystinty gamtiniy dujy terminalu
taisyklese, patvirtintose AB ,Klaipédos nafta”
generalinio direktoriaus 2014 m. balandzZio 18 d.
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3.7.1.1. Activities that are carried out at the address

Buriy 19, Klaipeda, Lithuania as well as territories

and objects in the vicinity therefrom, managed by

the Insured:

- Transhipment of crude oil and oil products
from railway cars to tankers;

- Unload of crude oil and oil products from
tankers into railway cars, storage tanks and
auto cars, as well as from railway cars to aufo
cars;

- blending of the oil products in technological
equipment and storage fanks, as a result of
which ol product of the other pre-determined
parameters is obtained;

- Temporary storage (accumulation) of crude
oil and oif products;

- Qil products residues processing;

“ Sales of the heavy oil products, accumulated
in the treatment facilities;

- Acceptance of oily water from ships and its
cleanup;

- Mooring of tankers;

- Determination of quality parameters of oil
products;

- Injection of chemical additives into oif
products;

Provision of ships with fuel and water, crew
transportation services;

- Real estate maintenance, control and rental

Sales of scrap metal

Acceptance of liquefied natural gas from LNG
carriers and temporary storage at LNG
reloading station;

Transhipment fto LNG frucks;

LNG bunkering directly to vessels.

3.7.1.2. Activities that are carried outl at the address

Kundiai village, Subadius county, Kupiskis district,

Lithuania

- Temporary storage (accumulation) of oil
products;

- Determination of quality parameters of oil
products;

- Injection of chemical additives into oif
products;

- Loading and unlcading of oif products;

Custody of rugs;
Real estate maintenance, confrol and rental;

Sales of scrap metal.

3.7.1.3. Aclivities that are carried out at the
addresses Konstitucijos pr. 21C, LT-093086, Viinius,
Vilnius, Lithuania and Baltijos ave. 40, Klaipeda,
Lithuania:

Real estate maintenance and control.

3.7.1.4. Business of the LNG Terminal:

The operations of the Insured as an Operator of the
Liquefied Nalural Gas (LNG) Terminal, as more
fully sef out in the Regulafions for Use of the
Liquefied Natural Gas Terminal, approved by order
No. BV-58 of the Chief Executive Officer of SC



isakymu Nr. BV-58 (su visais velesniais
pakeitimais) (paskelbta www kn.It).

3.7.1.5. Papildomos veiklos

Jei Draudimo Sutarties galiojimo laikotarpiu
Draudejas pradeda vykdyti naujg, Draudimo
Sutartyje nepaminets veiklg, tai Draudejo ir
Draudiko abipusiu susitarimu, $i nauja veikla gali
bati jtraukta j Apdrausty Veikly saraga Panagiomis
draudimo salygomis, aprasytomis Draudimo
Sutarties punkte 2. ,Draudimo Laikotarpis*

3.7.2. Galiojimo teritorija
Visas pasaulis, idskyrus JAV ir Kanada.

Draudikas atlygins Draudéjo nuostolius, kilus jo
atsakomybei atlyginti Zala (jskaitant iegkovy
islaidas, mokeséius ir sgnaudas) bet kurios 3alies
jstatymy nustatyta tvarka, tadiau i$skyrus nutartis,
sprendimus, mokejimus ar atsiskaitymus, priimtus
ar atliktus Salyse, kurios veikia pagal Jungtiniy
Amerikos Valstijy ar Kanados jstatymus (arba bet
kurioje kitoje pasaulio vietoje priimta jsakyma del
tokiy nutaréiy, sprendimy, mokejimy ar atsiskaitymy
ivykdymo), igskyrus tuos atvejus, kai Draudejas
papraso netaikyti Sio apribojimo ir sutinka su
salygomis, kurias pasitlo Draudikas, suteikdamas
tokig draudimo apsauga; tokiu atveju minetas
pasiGlymas ir jo priemimas turi biti patvirtinti
specialiu papildymu prie $io Draudimo fiudijimo.

3.8. ISPLESTINIS PRANESIMO TERMINAS

3.8.1. I8pléstinis pranesimo terminas
6 ménesiai
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Klaipedos Nafta on April 18th, 2014 (including all
subsequent amendments) (published on www.kn.ft).

3.7.1.5. Additional Activities

If, during Insurance Period, the Insurer launches a
new activity that is not specified under the
Insurance Agreement, then, upon mutual consent of
the Insured and Insurer, such new activity can be
included under the list of the Business at Similar
Conditions, specified in Paragraph 2 “Insurance
Period” of the Insurance Agreement.

3.7.2. Terriforial Scope
Worldwide, excluding US and Canada.

The Insurer will indemnify the insured against their
liability to pay damages (including claimants’ costs,
fees and expenses) in accordance with the law of
any country but not in respect of any judgement,
award, payment, or settlement made within
countries which operate under the laws of the
United States of America or Canada {or to any
order made anywhere in the world to enforce such
judgement, award, payment or settlement either in
whole or in part) unless the Insured has requested
that there shall be no such limitation and has
accepted the terms offered by Insurer in granting
such cover, which offer and acceptance must be
signified by specific endorsement to this Policy.

EXTENDED REPORTING PERIOD

3.8.1. Extended reporting period
6 months

3.9. APYVARTA
TURNOVER

Antrigji Draudimo
laikotarpio metaj / Second
year of the Period of
Insurance (planuojama /
estimated)

Pirmieji Draudimo
laikotarpio metai / First
year of the Period of
Insurance
(planuojama / estimated)

Apyvarta i§ Apdraustos Veiklos, vykdomos
adresu Buriy g. 19, Klaipéda

Turnover from the activities, carried out at the
address Buriy 19, Klaipeda, Lithuania

36 000 000 EUR 37 000 000 EUR

Apyvarta i$ Apdraustos Veiklos, vykdomos
adresu Kungiy k., Subagiaus sen., Kupiskio r.
sav.

Turnover from the activities, carried out at the
address Kuntiai village, Subadius county,
Kupiskis district, Lithuania

2 500 000 EUR 2300000 EUR
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laikotarpio metai / First
year of the Period of

(planuojama / esfimated)

Antrigji Draudimo
laikotarpio metai / Second
year of the Period of
Insurance (planuojama /
estimated)

Pirmieji Draudimo

Insurance

Apyvarta i§ Draudgjo, kaip SGD terminalo
operatoriaus, veiklos

Turnover from the operations of the Insured
as an Operator of the LNG Terminal

68 500 000 EUR 64 000 000 EUR

I$ viso
Total

107 000 000 EUR 103 300 000 EUR

3.10. DARBUOTOJY SKAICIUS

NUMBER OF EMPLOYEES

3.10.1. Darbuotojy skaiéius

Number of Employees
Darbuotojy grupe Vidutinis sgrasinis darbuotojy skaitius (2018 m. Il ketvirtis)
Group of Employees Average number of employees (3nd Quarter 2018)
Vadovai / Executives 40
Specialistai / Specialists 194
Darbininkai / Workers 156
I8 viso / Total: 390

3.11. PAPILDMOS DRAUDIMO APSAUGOS
SALYGOS

3.11.1. Atsakomybes, kilusios del grynai finansinés
Zalos, draudimas.

Draudimo apsauga taip pat apima Draudéjo civiline
atsakomybe uZ Zalg tre¢iajam asmeniui, padaryta
Draudejui vykdant Apdrausty Veikig. Zalos sgvoka
8iuo atveju apima treiojo asmens finansinius
nuostolius, kurie atsiranda be materialaus turto
sunaikinimo, sugadinimo ar praradimo arba tregiojo
asmens kiino suZalojimo (jskaitant mirtj). Maksimali
draudimo iSmoky suma pagal $ig sglyga ribojama

1 500 000 EUR suma vienam jvykiui ir visam
sutarties galiojimo laikotarpiui.

Pagal $ig sglygg nedraudziama atsakomybe dé!:

- finansiniy nekiinojamojo turto, kreditavimo
operacijy bei bet kokio konsultavimo ir su tuo
susijusiomis veiklomis;

- apskaitos ir buhalterijos klaidy, neteiseéty
mokejimy arba finansiniy operacijy;
biudzety virsijimo ar legy isgvaistymo;

— patenty ar kitos intelektualios nuosavybes
paZeidimy;
jvykdymo ar mokejimo terminy nesilaikymo;

deél Produkto atS8aukimo i& rinkos, kai Produkta
atSaukia Draudgjas.

3.11.2. Salys susitaria ir supranta, kad, atsizvelgiant

| kitas Sios Draudimo Sutarties nuostatas, draudimo
apsauga taip pat taikoma Draudejo atsakomybei:

3.11. ADDITIONAL PROVISIONS OF THE
INSURANCE COVERAGE

3.11.1. Insurance of Liability for Pure Financial
Loss.

Insurance coverage shall also apply in respect of
Liabifity of the Insured for damage, made fo a third
party, arising out of or related to the Insured
carrying out the Business. The damage in this case
shall mean financial losses of the third party, that
are not related to destruction of, damage fo, or loss
of material properly, or bodily injury (including
death) of the third party. Maximum total amount of
insurance indemnities, payable under this Clause,
shall be limited to 1,500,000 EUR per event and in
the Policy period.

According to this condition, the insurance does not

extent to liability for:

. financial operations with real estate, credit
operations and any consultations and related
aclivities;

- accounting and bookkeeping mistakes, illegal
paymenis or financial operations;

- exceeding budgets or squandering of funds;

- violations of patents or other infellectual
property;
non-compliance with fulfiiment or payment
terms;

Product recall from the market when the
Product is recalfed by the Insured.

3.11.2. The parties agree and understand that
subject to other provisions of this Insurance
Agreement, insurance coverage shall also apply in
respect of Liabifity of the Insured:




3.11.2.1. uz gelezinkelio vagony cisterny,
Silumveziy, lokomotyvy, autocisterny, transporto
priemoniy, kity judanciy ar nejudanciy objekty, jy
mechanizmy ir jrengimuy, kroviniy, turto ar kity
daikty sugadinimg, sunaikinimg ar praradima, bei
Zalg juos valdangiy irfarba aptarnaujanéiy asmeny
sveikatai ar gyvybei, iskaitant nuostolius ir Zalas,
stovéjimo, pakrovimo / iSkrovimo operacijy metu;

3.11.2.2. uz sunaikinima, Zalg arba nuostolj,
padaryts tanklaiviams, kitiems laivams ir
plidriesiems objektams, jy mechanizmams ir
jrangai, kroviniams, turtui ar kitiems daiktams, taip
pat uz Zmoniy, eksploatuojanciy ir (arba)
aptarnaujan¢iy pirmiau nurodytus jrenginius, kino
suzalojimg (jskaitant mirtj), jskaitant nuostolius ir
Zalg, padarytg Svartavimosi, stovéjimo,

pakrovimo / iSkrovimo ir pasitraukimo i$ prieplaukos
pakrovimo / iSkrovimo darby metu. Tagiau Sio
punkto nuostatos netaikomos dél Zalos SGD
laivams — dujoveziams dél veiklos, vykdomos SGD
Terminale, o taip pat dél Zalos FSRU.

3.11.2.3. uZ nuostolius arba Zalg (jskaitant gaisra ir
sprogima), kuriuos sukelia Draudéjo valdomi
objektai, jy avarijos, gedimai ar netinkamas
eksploatavimas, jskaitant naftos, dujy produkty ar
kity kenksmingy medziagy ir tersaly issiliejima.

3.11.2.4. uz nuostolius ar Zalas, kurios atsirado del
savaeigiy darbo masiny naudojimo, vaidymo, taip
pat del zalos, padarytos vykdant pakrovimo,
iskrovimo darbus. Draudimo iSmokos suma $iai
sglygai yra ribojama 300 000 EUR suma vienam
draudZiamajam jvykiui ir i$ viso pagal draudimo
sutart].

3.11.2.5. uZ nuostolius ir Zalg, atsiradusius del
Draudéjo pavaldiniy, darbuotojy, agenty, filialy,
dukteriniy bendroviy, neatsargaus elgesio,
neapdairumo, klaidy ir aplaidumo;

3.11.2.6. uz nuostolius ar Zalas, kurie atsirado del
vykdomy statybos, montavimo, rekonstrukcijos,
remonto, tvarkymo, kasimo, griovimo ir pan. darbuy,
atsizvelgiant j punkto ,Rizikos padidéjimas"
nuostatas;

3.11.2.7. uZ Zalg tregiosioms Salims, padarytg
Draudejo kontrahenty (tiekéjy, subrangovy ir kt.),
pastariesiems atliekant darbus pagal sutartis,
sudarytas su Draudeju, jei Draudéjas yra teisigkai
atsakingas uz tokig Zalg. Kontrahenty atsakomybe
neapdraudZiama. Draudimo bendrove, sumokejusi
draudimo kompensacija, turi subrogacijos teise
reikalauti i% atsakingo kontrahento atlyginti 2alg.
Draudimo suma pagal §j Straipsnj yra 1 000 000
EUR vienam jvykiui ir i$ viso pagal Draudimo
sutarj.
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3.11.2.1. for desfruction of, damage fo, or loss of
railway tank wagons, locomotives, tank trucks,
vehicles, other moving or stationary objects, their
machines and equipment, cargo, property or other
items, as well as for bodily injury (including death)
of persons, operating and/or servicing the above
facilities, including losses and damages made
during mooring, parking, loading / unloading and
distraction;

3.11.2.2. for destruction of, damage fo, or loss of
tankers, other vessels and floating objects, their
machines and equipment, cargo, property or other
items, as well as for bodily injury (including death)
of persons, operating and/or servicing the above
facilities, including losses and damages mooring,
parking, loading / unloading and distraction from the
quay during loading / unloading operations.
However, provisions of this Clause shall not be
applicable in respect of the loss to LNG vessels —
carriers as a result of activities, carried out at the
LNG Terminal, as well as in respect of the loss to
FSRU:

3.11.2.3 for losses or damage (including fire and
explosion), caused by the objects under
management of the Insured, their accidents,
breakdown or improper operation, including spill of
oil, gas products or other hazardous substances
and pollutants;

3.11.2.4. for losses or damages, arising out of use
and management of self-propelled work machines,
as well as for damage, made while carrying loading
/ unioading operations.

Limit of indemnity as per this Clause shall be EUR
300,000 per occurrence and in the aggregate as
per Instirance Agreement.

3.11.2.5. for losses and damage, arising in
connection with the fault, careless behaviour,
negligence, errors and omissions of the Insured's
subordinates, employees, agents, affiliates,
subsidiaries;

3.11.2.6. for losses or damages, arising out of

works of construction, installation, reconstruction,
repair, maintenance, excavation, demolition, efc.,
subject to provisions of the Risk Increase Clause;

3.11.2.7. for damage fo the third parties, made by
Insured’s covenantees (suppliers, subconlractors,
efc.), when such covenantees were performing
works under confracts with the Insured, if the
Insured is legally liable for such damage. Liability of
covenantees themselves shall not be covered.
Insurance company, having paid the insurance
indemnity, shall have the right of subrogation to
claim damages from the liable covenantee. Sum
insured as per this Clause is EUR 1,000,000 per
occurrence and in the aggregate as per Insurance
Agresment.
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3.11.2.8. uz zalg Patikeétam Turtui, naudojamam
Apdraustai Veiklai vykdyti ir (arba) susijusiam su
Apdrausta Veikla.

3.11.3. KryZminé atsakomybe

Kiekvienam asmeniui arba $aliai, kuris yra
nurodytas kaip Draudeéjas, nuostoliai atlyginami
atskirai pagal reikalavimus atlyginti Zalg, kuriuos bet
kuriam i§ jy pateikia kitas asmuo, su salyga, kad
Draudiko bendra atsakomybeé nevirdys nustatyty
Draudimo ismokos limity.

3.11.4. Gynybos i$laidos

Draudikas atlygins visas i§laidas, mokesgius ir
sgnaudas, patirtas Draudéjo, gavus Draudiko
isankstinj sutikima, kurio negalima nepagristai
atsisakyti duoti ar atidelioti:

a) tiriant, ginant ar sureguliuojant bet kurj jvykj, kuris
yra arba gali biiti draudimo kempensacijos objektu
pagal &j Draudimo liudijima;

b) atstovaujant bet kokiame tyrime, apklausoje ar
procese del klausimy, kurie yra tiesiogiai susije su
bet kuriuo jvykiu, kuris yra arba gali bati draudimo
kompensacijos objektu pagal §j Draudimo liudijima.

Gynybos i8laidos atlyginamos ne papildomai prie
Bendros draudimo sumos, o kaip jos dalis.

3.11.5. Rizikos padidejimu laikomi tik Sie atvejai:

Draudéjo vykdomos Apdraustos Veiklos
pasikeitimas;

- Statybos, remonto, rekonstrukcijos darby,
kuriems atlikti pagal LR teises aktus yra
privalomas statybg leidziantis dokumentas,
kaip apibréZta LR Statybos jstatyme, ir kuriy
sgmating verté, neskai¢iuojant montuojamos
jrangos vertés, vir&ija 1 000 000 EUR,
vykdymas Draudeéjo valdomame objekte.

Tadiau, neatsiZvelgiant j tai, kas nurodyta pirmiau,
rizikos padidejimu nebus laikomi Sie darbai,
vykdomi arba planuojami vykdyti adresu Buriy g. 19
Klaipeda bei greta esantiose Draudéjo valdomose
teritorijose:

8NP parko pletros |l etapas 6x20.000 m3,
4x5.000 m3 ir 2x10.000 m3 talpykly statyba;
naujos siurblings statyba, technologiniy
vamzdyny montavimas, Preliminari Projekto
verté 34.000.000 EUR be PVM,

3.12. APIBREZIMAI

3.12.1. Suzalojimas — tai bet kurio asmens mirtis,
kOno suZalojimas, staigaus ir netikéto jvykio
sukeltas susirgimas ar liga (arba mirtis del tokio
suZalojimo ar ligos), jskaitant neturtine Zala (t. y.,

3.11.2.8. for damage to the Property under Care,
Custody or Conlrol, that is used for and {or) in
connection with the Business.

3.11.3. Cross Liabilities

Each person or party specified as the Insured is
separately indemnified in respect of claims made
against any of them by any other, subject o the
Insurer’s total liability not exceeding the stated
Indemnity Limits.

3.11.4. Defence Costs

The insurer will pay all costs, fees and expenses
incurred by the Insured with Insurer's prior consent,
such consent not to be unreasonably withheld or
delaved:

a) in the investigation, defence or settlement of any
occurrence which forms or could form the subject of
coverage by this Policy;

b) as a result of representation at any inquest,
inquiry or proceedings in respect of matters which
have a direct relevance to any occurrence which
forms or could form the subject of coverage by this
Policy.

Defence costs shall forrn part and nof be in addition
fo the Total Combined Single Limit of Liability.

3.11.5. Only the following conditions shall be
deemed a risk exposture increase:
- Change in the nature of the Business;

- Conslruction, repair, reconstruction works,
performed in the object under management of
the Insured, for which, according to
Lithuanian legistation, Building Permit is
required, as defined by the Law on
Construction of the Republic of Lithuania, and
which are above EUR 1,000 000 in estimated
value (excluding value of equipment under
erection);

However, notwithstanding the above, the works
carried out or to be carried out af the address Buriy
19, Klaipéda, Lithuania as well as ferrifories in the
vicinity therefrom, shall not be considered a risk
increase:

- Phase 2 of extention of SNP tank farm.
Construction of new tanks 6x20.000 m?,
4x5.000 m® and 2x10.000 m®, construction of
hew pump sfation, construction of new
technological pipeline. Estimated Project
value 34.000.000 Eur excluding VAT

3.12. DEFINITIONS

3.12.1 “Injury” means death, bodily injury, ifiness or
disease (or death resulting from such injury or
disease), such iliness or disease to be caused by a
sudden and accidental event, of or to any person,



psiching trauma, sielvarty, sukrétimg ir pan.). Zala
asmeniui apima ir finansinj nuostolj, kuris yra
tiesiogineé SuZalojimo pasekme;

3.12.2. Zala — tai fakting zala materialiajam turtui,
Iskaitant i3 to kylandig Zalg del materialiojo turto
nuosavybés ar kontrolés praradimo bei kitus, Zalos
materialiajam turtui pasekoje patirtus nuostolius
(iskaitant finansinius nuostolius);

3.12.3. UZtersimas - tai staigus ir netiketas aplinkos
ir jos elementy (2emés pavirdiaus ir Zemés gelmiy,
oro, vandens, dirvos, augaly, gyviny, organiniy ir
neorganiniy medziagy), taip pat juose esanéios
nuosavybés uztersimas arba uzkretimas naftos ar
gamtiniy dujy produktais, kenksmingomis
medziagomis ir kitais terSalais, arba kitoks
neigiamas poveikis jiems, jskaitant islaidas
prevencinéms ir aplinkos atklrimo priemonéms,
kurios taikomos realios Zalos aplinkai grésmes arba
tokios faktines Zalos atveju;

3.12.4. Produktas - tai bet kokia paslauga ar
produktas, kurio Draudéjas nebesaugo ir
nebekontroliuoja, ir kuris buvo suteiktas, pateiktas,
sukurtas, nurodytas, suformuotas, pagamintas,
pastatytas, jdiegtas, parduotas, pristatytas,
iSplatintas, iSvalytas, aptarnautas, pakeistas ar
suremontuotas Draudejo vardu, i$skyrus Draudgjo
ar jo vardu pristatytus maisto produktus ir gerimus,
visy pirma Draudéjo darbuotojams kaip jiems skirta
privilegija.

3.12.5. SGD Terminalas — visuma energetikos
statiniy ir jrenginiy, jskaitant plaukiojancigjg
saugykla, per kuriuos SGD importuojamos j
Lietuvos Respublikg ir per kuriuos gali biti
teikiamos papildomos paslaugos, bdtinos SGD
isdujinimo ir tiekimo j Lietuvos gamtiniy dujy
perdavimo sistema procesui, jskaitant jungtj tarp
plaukiojancios saugyklos su idujinimo jrenginiu
(FSRU) ir patekimo j nacionaling perdavimo
sistemg, kuri $iuo metu valdoma AB ,Amber Grid",
tasko.

3.12.6. Susije asmenys — privatieji juridiniai ar
fiziniai asmenys, kontroliuojantys daugiau nei 20%
Draudejo akcijy. LR Energetikos ministerija ir jos
valdomos jmoneés néra laikomos susijusiais
asmenimis $ios Draudimo Sutarties prasme.

3.12.7. Patiketas turtas — tai turtas, priklausantis
treCiosioms Salims, bet Draudéjo igsinuomotas,
saugomas, priidrimas, eksploatuojamas,
naudojamas, kontroliucjamas, gabenamas arba
kitaip jam patiketas.

4. BENDROSIOS SALYGOS
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and shall include non-pecuniary damage (i. e.,
mental injury, mental anguish, shock, etc.).
Personal injury also includes financial loss arising
as a direct consequence of the Injury;

3.12.2 ‘Damage” means actual damage to tangible
property, including damage due to loss of
possession or controf of the tangible property
resulting therefrom, as well as any other losses
(including financial losses) consequent upon
damage to tangible property;

3.12.3 “Pollution” means sudden and accidental
pollution or contamination of environment and its
elements (surface and entrails of the earth, air,
water, soil, plants, animals, organic and inorganic
materials), as well as property they contain, with oif
or gas products, hazardous substances and other
pollutants or other negative impact to them,
including costs for preventive and environmental
restoration measures, taken in the face of the real
threat of damage to the environment, or in the event
of such damage;

3.12.4 "Product’ means any service or product after
it has left the custady or control of the Insured
which has been rendered, submitted, designed,
specified, formulated, manufactured, constructed,
instafled, sold, supplied, distributed, treated,
serviced, altered or repaired by or on behalif of the
Insured but shall not include food or drink supplied
by or on behalf of the Insured primarily fo the
Insured’s employees as a staff benefit.

3.12.5 “LNG Terminal” — entirety of engineering
structures and facilities including the floating
storage through which LNG is imported info the
Republic of Lithuania and through which additional
services can be provided as necessary for the
process of LNG regasification and supply info the
Lithuanian natural gas transmission sysfem,
including link between the Floating Storage
Regasification Unit (FSRU) and the entry point to
national transmission grid, which is presently
operated by AB ,Amber Grid".

3.12.6. “Associated Persons” — private legal or
natural persons, controlling more than 20% of
shares of the Insured. Ministry of Energy of the
Republic of Lithuania and entities under its contro!
shall not be considered Associated Persons under
ferms of this Insurance Agreement.

3.12.7. Properly under Care, Custody or Control
shall be property, belonging to the third parties, but
leased, rented, taken, stored, maintained, operated,
used, controlled, transported or otherwise entrusted
to the Insured.

GENERAL CONDITIONS



4.1. Draudejas laikomas pazeidusiu draudimo
sutart] tik jei veiksmai / neveikimas buvo atlikti
betarpiskai Draudejo direktoriy, vaidybos nariy arba
bet kurio departamento vadovo arba $iy asmeny
duotu nurodymu.

4.2. Draudeéjas nedelsdamas, bet ne véliau kaip per
5 (penkias) darbo dienas nuo suZinojimo, rastu
pranesa Draudikui apie bet kurj jvykj, del kurio gali
bati pateiktas reikalavimas pagal §j Draudimo
liudijima, ir pateikia visg papildomg informacija,
kurios gali pareikalauti Draudikas. Kiekvienas
reikalavimas, orderis, $aukimas j teisma, ar
procesas ir visi su tuo susije dokumentai turi bt
issiysti Draudikui i$ karto po to, kai juos gauna
Draudéjas.

4.3. Draudejo arba jo vardu negali biti duotas joks
leidimas, pasilllymas, paZadas ar atliktas joks
mokejimas, negavus iankstinio rastiko Draudiko
sutikimo, kuris turi teise perimti ar vykdyti Draudejo
vardu bet kokio reikalavimo gynyba ar
sureguliavima, arba patraukti baudziamojon
atsakomybeén Draudejo vardu bei naudai bet kokj
reikalavimg del Zalos ar nuostoliy atlyginimo ar kitu
bldu, ir turi teisg veikti savo nuoZitira vykdant visus
procesus ir sureguliuojant visus reikalavimus, o
Draudejas suteikia visg informacijg ir pagalba,
kurios gali pagrjstai pareikalauti Draudikas.

4.4. Draudejas pranesa i§ karto, kai atsiranda tokia
galimybe, apie bet kokj fakta ar jvykj, kuris i esmeés
pakeitia informacijg, pateiktg Draudikui Sio
Draudimo liudijimo sudarymo metu, o Draudikas,
laikydamasis galiojanciy jstatymy), gali i§ dalies
pakeisti $io Draudimao liudijimo salygas,
atsizvelgdamas j pasikeitimo reik§minguma,

4.5. Draudikas gali bet kuriuo metu sumokeéti
Draudejui pagal bet kokj reikalavimg ar kelis
reikalavimus pagal §j Draudimo liudijima, kuriam
taikomas Nuostoliy atlyginimo limitas, tokio limito
sumg (atémus bet kokias jau sumokétas sumas), o
atlikus tokj mokejima, Draudikas daugiau
nebevykdys ir nebekontroliuos ir neprisiims jokios
atsakomybes uZ tokius reikalavimus, i§skyrus
Gynybos islaidy, patirty iki tokio sumokejimo datos,
sumokejima (jei nebus nurodyta, kad Gynybos
iStaidos jeina | Draudimo atlyginimo limitg).

4.8. Bet koks gin¢as del Sio Draudimo liudijimo
aiskinimo sprendZiamas pagal Lietuvos
Respublikos teise.

Draudegjas ir Draudikas pakliista bet kurio
kompetentingo Respublikos Lietuvos teismo
idimtinei jurisdikcijai ir sutinka faikytis visy
reikalavimy, botiny, kad teismui biity suteikta tokia
Jurisdikcija. Visi klausimai pagal &} Draudimo
liudijimg sprendziami laikantis jstatymy ir tokio
teismo praktikos.

4.7. Visi $iame Draudimo liudijime vartojami
posakiai ir Zodziai aiskinami pagal Lietuvos
Respublikos teise. Draudimo liudijimas ir Priedas
turi bati skaitomi kartu, kaip viena sutartis, ir speciali
reikme, suteikta bet kuriam Zodziui ar frazei bet
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4.1. The Insured shall be deemed to have breached
the insurance coniract, only if actions / omissions
have been made directly by the Insured's Directors,
Members of the Board or Head of any Department
or under instructions given by such persons.

4.2. The Insured shall give written notice to the
Insurer immediately, but no later than within 5 (five)
working days of becoming aware, of any
occurrence that may give rise to a claim under this
Policy and shall give all such additional information
as the Insurer may require. Every claim, writ,
summons or process and all documents relating
thereto shall be forwarded to the insurer
immediately they are received by the Insured.

4.3. No admission, offer, promise or payment shail
be made or given by or on behalf of the Insured
without the prior written consent of the Insurer who
shall be entitled to take over and conduct in the
name of the Insured the defence or seftlement of
any claim or to prosecute in the name of the
Insured to their own benefit any claim for indemnity
or damages or otherwise and shall have full
discrefion in the conduct of any proceedings and in
the settlement of any claim and the Insured shall
give all such information and assistance as the
Insurer may reasonably require.

4.4. The Insured shall give notice as soon as
reasonably practicable of any fact or event which
materially changes the information supplied to
Insurer at the time when this Policy was effected
and Insurer, in accordance with the applicable laws,
may amend the terms of this Policy according to the
materiality of the change.

4.5. The Insurer may at any time pay to the Insured
in connection with any claim or series of claims
under this Policy to which an indemnity Limit
applies the amount of such Limit (after deduction of
any sums already paid) and upon such payment
being made the Insurer shall relinquish the conduct
and control of and be under no further liability in
connection with such claims except for the payment
of Defence Costs incurred prior to the dafe of such
payment (unless the Indemnity Limit is stated to be
inclusive of Defence Costs).

4.6. Any dispute concerning the inferpretation of
this Policy will be determined in accordance with

the law of Lithuania.

The Insured and Insurer submit to the exclusive
Jjurisdiction of any court of competent jurisdiction
within the Republic of Lithuania and agree fo
comply with all requirements necessary to give
such court jurisdiction. All matters arising hereunder
shall be determined in accordance with the law and
practice of such court.

4.7. Any phrase or word in this Policy will be
interpreted in accordance with the law of Lithuania.
The Policy and the Addendum shall be read
fogether as one confract and any word or
expression to which a specific meaning has been



kurioje §io Draudimo liudijimo ir Priedo dalyje iSlieka
ir visais kitais to ZodZio arba frazés vartojimo
atvejais.

4.8. Straipsnis del draudimo jmokos sumokejimo.
Draudejas jsipareigoja draudimo jmoka Draudikui
sumoketi per 30 dieny nuo $ia sutartimi suteikiamos
draudimo apsaugos sigaliojimo.

Jei draudimo jmoka ar bet kuri jos dalis, mokétina
pagal $ig sutartj, nesumokama Draudikui iki
nustatytos jy sumokéjimo datos, Draudikas turi
teisg nutraukti Sig sutart], rastu apie tai praneges
Draudejui. Sutarties nutraukimo atveju draudimo
jmoka turi biiti sumoketa Draudikui proporcingai uz
laikotarpj, per kurj Draudikas prisiima rizika, ta&iau
nuostolio ar jvykio, jvykusio iki nutraukimo datos,
del kurio atsiranda galiojantis reikalavimas pagal $ig
sutartj, atveju, Draudikui turi biti sumokéta visa
sutartiné draudimo jmoka.

Susitariama, kad Draudikas apie sutarties
nutraukimg prane& Draudejui i§ anksto ne véliau
kaip pries 30 dieny. Jei visa mokeétina draudimo
imoka bus sumoketa Draudikui iki pranesime
nurodyto laikotarpio pabaigos, pranegimas apie
nutraukima bus savaime at3auktas. Prie$ingu
atveju, sutartis automatiskai nutriiks pasibaigus
pranesime nurodytam laikotarpiui.

AB ,Klaipedos nafta"

Adresas: Baltijos pr. 40, LT-93239 Klaipeda,
Lietuva

Telefonas: +370 46 391794

El. pastas: i.berzauskas@kn.It; info@kn. It

Draudikas arba Apdraustasis, bet kuriuo metu gali
rastu pranesti kitai Saliai apie komunikacijos
kontakty nurodyty Siame punkte pasikeitima.

4.9. Draudimo iSmokos mokejimas

Visos sureguliuoty reikalavimy atlyginti zalg sumos
sumokamos per 30 dieny nuo tos dienos, kai
Draudikas patvirtina reikalavimus, tadiau suteikti
tokj patvirtinima negali bati delsiama nepagristai
ilgai.

4.10. Draudikas negali nutraukti $io Draudimo
liudijimo, iSskyrus tucs atvejus, kai nesumokama
draudimo jmoka, kuriai taikoma &io Draudimo
liudijimo nuostata dél draudimo jmokos
sumokejimo.

4.11. Jei Zalis veluoja vykdyti mokejimus, ji turi
moketi kitai $aliai 0,02% delspinigiy nuo vé&luojamos
moketi sumos uz kiekvieng paveluota diena.

4.12. Susitariama, kad 8io Draudimo liudijimo kalba
yra angly kalba. Esant neatitikimy tarp teksty
lietuviy ir angly kalbomis, tekstas angly kalba tures
virSenybe.

4.13. Sio Draudimo liudijimo sglygos jo galiojimo
laikotarpiu negali blti keigiamos, isskyrus tokias
Draudimo liudijimo salygas, kurias pakeitus nebty
pazeisti Viesyjy pirkimy jstatymo 3 straipsnyje
nustatyti principai ir tikslai bei tokiems Draudimo
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aftached in any part of this Policy or the Addendum
shall bear such specific meaning wherever it may
appear.

4.8. Premium Payment Clause.

The Insured undertakes that premium will be paid fo
Insurer within 30 days of entry info force of the
insurance coverage provided by this contract.

If the premium or any part thereof due under this
contract has not been so paid to Insurer by the date
they are due, Insurer shall have the right fo cancel
this contract by notifying the Insured in writing. in
the event of cancellation, premium is due to Insurer
on a pro rata basis for the period that Insurer is on
risk but the full contract premium shall be payable
fo Insurer in the event of a loss or occurrence prior
to the date of termination which gives rise to a valid
claim under this contract.

It is agreed that Insurer shall give not less than 30
days prior notice of cancellation fo the Insured. If
premium due is paid in full to Insurer before the
notice period expires, notice of cancellation shall
automatically be revoked. If not, the contract shall
autornatically terminate at the end of the notice
period.

AB ,Klaipedos nafta*

Address: Baltijos pr. 40, LT-93238 Klaipéda,
Lithuania

Phone: +370 46 391794

E-mail: i.berzauskas@kn.It; info@kn. It

The Insurer or the Insured, has a right to inform
counterparty in writing about change of contacts for
communication stated above at any time.

4.9. Payment of the Indemnity

All adjusted claims shall be paid within 30 days
after acceptance by the Insurer, such acceptance
not fo be unreasonably delayed.

4.10. This policy is non-cancellable by the Insurer
except in the event of non-payment of premium to
which the premium payment provision as contained
herein shall apply.

4.11. If the parly fails to make payments due, it
shall pay to other party defauit inferest of 0.02
percent of the amount due per day.

4.12. Itis agreed that the language of this Policy is
deemed to be English. In case of discrepancies
between the texts in Lithuanian and English,
English text shall prevail and govern.

4.13. Terms and conditions of this Policy during its
term may not be changed, save as such terms and
conditions of this Policy, changes of which would
not result in infringement of objectives and
principles stipulated in Article 3 of Law on Public



liudijimo salygy pakeitimams yra gautas Viedyjy
pirkimy tarnybos sutikimas, jei toks sutikimas yra
batinas. Draudimo liudijimo salygy keitimu nebus
laikomas Draudimo liudijimo salygy koregavimas
jame numatytomis aplinkybémis, jei §ios aplinkybes
nustatytos aiskiai ir nedviprasmiskai bei buvo
pateiktos vieSojo pirkimo salygose, jskaitant
pagrindiniy pirkimo sutarties salygy savada.
Siekiant i8vengti abejoniy, tokiam Draudimo
liudijimo sglygy koregavimui Viesyjy pirkimy
tarnybos sutikimas néra reikalingas.

4.14. Draudejas gali nutraukti &j Draudimo liudijima
bet kuriuo metu, i8siysdamas rastiskg pranesima
Draudikui, kuriame nurodo tokio nutraukimo
jsigaliojimo datg. Pirmiau nurodytas pranesimo
i$siuntimas laikomas pakankamu pranesimo
jrodymu. Pranesime nurodyta nutraukimo
[sigalicjimo data laikoma Draudimo liudijimo
galiojimo laikotarpio pabaigos data. Jei Draud¢jas
nutraukia draudimo liudijima, uZdirbtos draudimo
imokos apskai¢iuocjamos proporcingai. Skirtumas
tarp Draudéjo sumokety ir Draudiko uzdirbty
draudimo jmoky yra grazinamas Draudéjui

4.15. Perdraudikai ir jy keitimas

Kei¢iant esamg perdraudika, naujai pasitelkiamo
perdraudiko finansinis reitingas turi bati ne
Zemesnis nei kei¢iamojo perdraudiko finansinis
reitingas.

Draudiko perdraudikai, perdraude Draudimo
liudijime iSvardintas rizikas, Draudimo liudijimo
galiojimo terminu turi atitikti finansinio pajegumo
reitinga, ne mazesnj uZ vieng i§ Zemiau isvardinty;
BBB pagal ,Standard & Poor's";

BBB pagal ,Fitch IBCA*;

Baa2 pagal ,Moody's";

B++ pagal ,A.M. Best*; arba

Kitos European Securities and Market Authority
(ESMA,) sertifikuotos institucijos, oficialiai
suteikiancios finansinio pajégumo reitingus Gkio
subjektams, suteiktas reitingas ne Zemesnis nei
auksciau nurodyti.

Per 10 dieny nuo Draudimo Sutarties jsigaliojimo,
Draudikas turi pateikti ratiska patvirtinima apie
prisiimty riziky perdraudimo schema, bei sgrasg
draudimo ar perdraudimo jmoniy, kuriose yra
perdraustos rizikos, su iy jmoniy prisiimtomis
apdraudziamos rizikos dalimis ir $iy jmoniy
finansinio pajegumo reitingais, kurie turi bati ne
mazesni nei nurodyti auk3¢&iau, bei fakultatyvinio
perdraudimo sutarties kopija (jei rizika
perdraudziama fakultatyviai).

Jei Draudikas nejvykdo $iy reikalavimy per 10
(desimt) darbo dieny, Draudejas jgyja teise
nutraukti 8ig Draudimo sutartj.

4.16. Force majeure

4.16.1. Jei Salis nejvykdo vienos arba daugiau i&
savo sutartiniy prievoliy del Zemiau nurodyty
aplinkybiy (force majeure), tokia Salis atleidziama
nuo pareigos vykdyti savo jsipareigojimus pagal
Draudimo Sutartj;
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Procurement and the consent (if such consent is
required) is obtained for such changes from Public
Procurement Office. Modifications according to this
Policy of terms and conditions of this Policy shall
not be deemed as changes of this Policy, if such
modifications were stipufated clearly and
undoubtedly were stipulated in public procurement
documents, including list of main conditions of the
Policy. For avoidance of doubt, consent from FPublic
Procurement Office is not required for such
maodification.

4.14. This policy may be cancelled by the Named
Insured at any time by mailing to the Insurer written
notice stating when thereafter such cancellation
may be effective. The mailing of notice as aforesaid
shall be sufficient proof of notice. The effective date
of the cancellation stated in the notice shall become
the end of the policy period. If the Named Insured
cancels, the earned premiums shall be calculated
pro rafa. The Insured is refunded the difference
between the insurance premiums that were paid by
the Insured and earned by the insurer

4.15. Reinsurers and their change

In changing the existing reinsurers, financial
strength rating of the newly invoked reinsurer
cannot be lower than the one of the reinsurer to be
changed.

Reinsurers of the Insurer which reinsured risks
stipulated in this Policy for the term hereof must
have financial standing rating, not lower than any of
the following:

BBB according to Standard & Poor's;

BBB according to Fitch IBCA;

Baa2 according fo Moody's;

B++ according fo A.M. Best, or

Rating not lower than above mentioned, issued by
institution certified by European Securities and
Market Authority (ESMA) and which may officially
issue financial standing ratings to entities.

Within 10 days from the Insurance Agreement
effective date, the insurer must provide written
confirmation concerning reinsurance scheme of
assumed risks as well as the list of insurance and
reinsurance entities, which reinsure risks
hereunder, the list must indicate shares of assumed
risks and financial standing ratings of such entities,
not lower than indicated above, as well as a copy of
facultative reinsurance agreement (if any).

The Insured shall be entitled to ferminate this
Insurance Agreement if insurer fails to fulfil such
requirements within 10 (ten) business days.

4.16. Force majeure

4.16.1. If a Parly fails to perform one or more of ifs
contractual duties due to the below listed
circumstances (force majeure), the respective Party
shall be released from the obligation to perform ifs
duties under the Insurance Agreement:



(a) jos jsipareigojimy nevykdyma sukele klidtis,
kurios ji pagristai negaléjo kontroliuoti;

(b) pagristai nebuvo galima tikétis, kad Draudimo
Sutarties sudarymo metu biity buve atsizvelgta |
tokios klitities atsiradima; ir

(c) ji pagristai negaléjo isvengti arba nugaleti tokios
Kliities sukelty pasekmiy.

4.16.2. Jei 4.16.1. punkte nurodytos aplinkybés yra
laikino pobldZio, Salis atleidziama nuo Draudimo
Sutarties vykdymo be jokiy pasekmiy tik tokia
apimtimi ir tiek laiko, kiek tokia kliGtis arba jvykis
trukdo Saliai vykdyti savo sutartines prievoles.

4.16.3. Salis apie 4.16.1 punkte nurodytas
aplinkybes privalo nedelsiant, bet ne veliau kaip per
3 darbo dienas praneéti kitai Saliai ragtu.

4.17. Jei kompetentingos jurisdikcijos teismas ar
valdymo institucija bet kurig $ios Sutarties nuostatg
pripazins negaliojancia arba nejgyvendinama, toks
negaliojimas ar nejgyvendinamumas neturés
poveikio kitoms 3io straipsnio nuostatoms, kurios
liks galioti toliau visa apimtimi.

4.18. Salys supranta ir susitaria, kad visais atvejais,
esant neatitikimy tarp nuostaty, apibrézimy ir kity
sglygy, numatyty:

(a) [Draudimo sutarciai taikomy draudiko taisykliy
pavadinimas], toliau — Taisykles,

ir

(b) Siame Priede,

ir

(c) Civilinés atsakomybes draudimo polise Nr.
513389213, toliau ~ Polisas,

ir

(d) visuose velesniuose Poliso papildymuose ir (ar)
pakeitimuose (toliau — Poliso priedai), padarytuose
pagal Draudimo Sutarties nuostatas,

ir

(e) Pirkimo dokumentuose,

pirmenybé bus suteikiama nuostatoms,
apibréZimams ir sglygoms, nustatytiems
dokumentuose laikantis tokio jy eiliskumo: (i) sis
Priedas, (ii) Pirkimo dokumentai, (i) Draudiko
galutinis pasidlyrnas, kuris yra Draudimo Sutarties
priedas, (iv) Polisas ir jo priedai, ir (v) Taisykles.
Taisykliy nuostatos, ribojancios draudimo apimt; ir

(arba) teise gauti draudimo i§moka, yra netaikomos.

Visg informacija, susijusig su sios Draudimo
Sutarties sudarymu, vykdymu ir turiniu, Draudikas
privalo laikyti konfidencialia ir neatskleisti
treCiosioms Salims, iSskyrus kai to reikalauja
jstatymai ir (arba) kiek tai bitina tinkarmam
Draudimo Sutarties vykdymui.
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(a) its failure to perform was caused by an
impediment beyond its reasonable control:

{b) it could not reasonably have been expected to
have taken the occurrence of the impediment into
account at the time of the conclusion of the
Insurance Agreement; and

(c) it could nof reasonably have avoided or
overcome the effects of the impediment.

4.16.2. Where the effect of the impediment or event
stated in Clause 4.16.1. is temporary, the Party
shalf be released from its duties under the
Insurance Agreement only insofar, to the extent that
and as long as, the impediment or the listed event
invoked impedes performance of its contractual
duties.

4.16.3. The Party is under an obligation to notify the
other Party in writing about circumstances sfated in
Clause 4.16.1 immediately but not later than within
3 working days.

4.17. If any provision of this Insurance Agreement is
found by any court or administrative body of
competent jurisdiction to be invalid or
unenforceable, such invalidity or unenforceability
will not affect the other provisions of this clause
which will remain in full force and effect.

4.18. The Parties hereby understand and agree that
in all cases when there are discrepancies befween
the provisions, definitions and other conditions
stipulated by:

(a) [Name of the Insurer's Terms and Conditions
that are applicable to the Insurance Agreement],
hereinafter — Terms and Conditions,

and

(b} this Annex,

and

(c) General Liability insurance Policy No.
513389213, hereinafter — Policy,

and

(d) all later supplements and / or amendments of
the Policy (hereinafter — Policy Annexes), made in
accordance fo the provisions of the Insurance
Agreement,

and

(e) Procurement Documents,

the prionity will be given fo the provisions, definitions
and conditions, stipulated in the documents, in
accordance with their following order: (i) this Annex,
(i) the Procurement Documents, (ifi) the final tender
offer of the Insured which is appended fo the
Insurance Agreement, (iv) Policy and its Annexes,
and (v) Terms and Conditions.

Provisions of the Terms and Conditions that limit
the scope of cover and (or) the right to insurance
indemnity, shall not apply.

The Insurer is obliged to deem confidential and not
disclose to the third parties all information related to
award, execution and confents of this Insurance
Agreement, except when this is required by the
laws and (or) to the extent it is necessary for the
proper execution of the insurance Agreement.



4.19. Si draudimo sutartis sudaryta netarpininkaujant  4.19. This Insurance Agreement was awarded without

draudimo brokeriui.

DRAUDIKAS
INSURER

AB ,Lietuvos draudimas®

Imoneés kodas / Company code 110051834
PVM moketojo kedas / VAT payer code
LT100518314

J. Basanaviiaus g. 12, LT-03600, Vilnius
Tel. 1828, Faks. {8 ~ 5) 231 4138

A/s LT63 7044 0600 0036 4266

AB SEB bankas, banko kodas 70440

Vyresnioji korporatyviniy klienty kuratore / Senior

Key Account Manager Vs
Manté Simonaviciene
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the intermediation of insurance broker.

DRAUDEJAS
NAMED INSURED

AB ,Klaipédos nafta“

imonés kodas / Company code 110648893
PVM moketojo kodas / VAT payer code
LT106488917

Buriy g. 19, LT-91003, Klaipeda

Tel. 8 46 391772, Faks. 8 46 311399

Afs LT90 7044 0900 0076 4196

AB SEB bankas, banko kodas 70440




